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Bir zamanlar þehrin birinde sarý boya satan bir hekim yaþardý. Bu boyanýn öyle bir ke-
rameti vardý ki tepeden týrnaða bununla boyanan kiþi, artýk ömrü boyunca tüm ha-
yati tehlikelerinden, insan ruhunu kemiren bütün günahlardan ve ölümden muaf tu-

tulmuþ demekti. En azýndan hekim, boyanýn prospektüsünde böyle söylüyordu ve þehirdeki
herkes de ayný fikirdeydi; artýk insanlar için bir an önce kendilerini adamakýllý boyatmaktan
daha öncelikli, baþkalarýnýnsa boyandýðýný görmekten daha haz verici bir þey kalmamýþtý. Ay-
ný þehirde iyi bir aileden gelen, ama ayný zamanda oldukça kayýtsýz bir hayat süren genç bir
de adam yaþardý. Delikanlý, erkekliðe yeni adým atmýþtý, ama henüz boyayla ilgili bir giriþim-
de bulunmamýþtý: “Yarýndan tezi yok,” diyor, ama yarýn geldiðinde iþi ertelemeye devam edi-
yordu. Bu tavrý belki de ölene kadar sürdürebilirdi; ta ki vücudunda bir damla boya bulun-
mayan neredeyse yaþýtý, kendi kafasýndan yakýn bir arkadaþý caddede yürürken aniden bir su
arabasýnýn altýnda kalarak en verimli çaðýnda bu dünyadan göçene kadar. Bu durum bizim de-
likanlýyý öylesine derinden sarsmýþtý ki o zamana dek asla görülmedik bir þiddetle boyanma
isteði duymaya baþladý; böylece hemen o akþam, tüm ailesinin de huzurunda olmak üzere, uy-
gun bir müzik ve yüksek sesli kendi aðlamalarýnýn da eþliðinde üç kat boyandýktan sonra en
üste de bir katman vernik atýldý. Hekim (ki kendisi dahi gözyaþlarýna boðulmuþtu), o zamana
kadar kimseyi hiç bu denli tastamam boyamamýþ olduðunu belirtti.

Bu olaydan iki ay sonra genç adam sedyeyle hekimin evine getirildi.
“Bu da ne demek oluyor?” diye baðýrdý genç adam, kapý açýlýr açýlmaz. “Bütün hayati teh-

likelerden muaf olacaktým hani; bak ayný su arabasý beni de ezdi ve bacaðým kýrýldý.”
“Olur þey deðil!” dedi hekim. “Ne kadar üzücü. Ama görüyorum ki boyamýn ne iþe yara-

dýðýný açýklamam gerekiyor. Baþýna gelebilecek onca kötü þeyin yanýnda kýrýk bir kemiðin la-
fý mý olur? Ayrýca bu kaza kesinlikle benim boyamýn koruma kapsamýna girmeyen türdendir.
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Ancak günah, benim genç arkadaþým, akýllý olan her adamýn korkmasý gereken tek felakettir;
seni boyamakla asýl koruduðum þey günahtýr; bir gün gelir de aklýn günaha çelinirse, bana gel
de boyamýn iþe yarayýp yaramadýðýný o zaman konuþalým.”

“Ah!” dedi genç adam, “Ben bunu düþünmemiþtim ve aslýnda biraz hayal kýrýklýðýna da uð-
radým hani. Ama bunun iyiliðim için olduðuna hiç þüphem yok; ve bu arada eðer þu kýrýk ba-
caðýmý da yoluna koyarsanýz size minnettar olacaðým.”

“Bu, beni hiç ilgilendirmez,” dedi hekim; “ama yanýndakiler seni köþedeki cerraha kadar
taþýyacak olurlarsa eminim o seninle ilgilenecektir.”

Üç yýl kadar sonra genç adam büyük bir endiþeyle yine hekimin evine daldý. “Bu da ne de-
mek oluyor?” diye baðýrdý. “Ýnsan ruhunu kemiren tüm günahlardan muaf olacaktým hani; da-
ha yeni, kalpazanlýk ettim, kundakçýlýk yaptým ve cinayet iþledim.”

“Olur þey deðil!” dedi hekim. “Ne kadar ciddi bir durum. Hemen soyununuz.” Genç adam
soyunur soyunmaz hekim onu tepeden týrnaða muayene etti. “Hayýr,” diye baðýrdý, gayet fe-
rahlamýþ olarak, “küçücük bir parçasý bile dökülmemiþ. Neþelen bakalým, benim genç arkada-
þým, boyan yeni gibi.” 

“Hey büyük Allahým,” diye baðýrdý genç adam, “o zaman ne iþe yarýyor ki bu boya?”
“Neden böyle dediniz?” diye sordu hekim, “Görüyorum ki boyamýn ne iþe yaradýðýný açýk-

lamam gerekiyor. Boya, insaný günah iþlemekten tam olarak alýkoymaz; onun yerine günahýn
acý verici sonuçlarýnýn etkisini azaltýr. Bu dünyadan çok diðer dünya hayatý için iyidir; boya,
yaþama karþý geliþtirilmiþ deðildir; kýsaca söylemek gerekirse, seni asýl koruðum þey olan ölü-
me karþý geliþtirilmiþtir. Bir gün gelir de ölecek olursan, bana gel de boyamýn iþe yarayýp ya-
ramadýðýný o zaman konuþalým.”

“Ah!” dedi genç adam, “Ben bunu düþünmemiþtim ve aslýnda biraz hayal kýrýklýðýna da uð-
radým hani. Ama bunun benim iyiliðim için olduðuna hiç þüphem yok; bu arada, baþlarýna çe-
þitli felaketler getirdiðim o masum kiþileri yoluna koyarsanýz size minnettar kalacaðým.” 

“Bu, beni hiç ilgilendirmez,” dedi hekim; “ama þu köþedeki karakola kadar gidip teslim
olursan eminim onlar seninle ilgilenecektir.” 

Bundan altý hafta sonra hekim þehrin cezaevine çaðýrýldý.
“Bu da ne demek oluyor?” diye baðýrdý genç adam.” “Sizin þu boyanýz tarafýndan kelime-

nin tam anlamýyla lanetlenmiþ durumdayým; bacaðýmý kýrdým, iþlenecek tüm suçlarý iþledim
ve yarýn asýlýyorum; ve bu arada da kelimelere sýðdýramayacaðým kadar büyük bir korku için-
de kývranmaktayým.”

“Olur þey deðil!” dedi hekim. “Ne kadar þaþýrtýcý. Þey, boyanmasaydýn belki de çok daha
fazla korkuyor olacaktýn.”
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